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AHomauisi. Po38umok iHWOMOBHOI rpogheciliHo-KOMYHIKamugHOI KOMemeHmMHocmi €
HeOobXxiOHOK CKT1ad0800 MOBHOI MPOYECIlHO opieHMoeaHoi nidaomoeku cmydeHmie
MeXxHIYHO20 8y3y | HEObXIOHOK YMOBOK CMaHO8/IEHHS 8MOPUHHOI MOBHOI ocobucmocmi,
30amHoi 30ilicHro8amu CriifikyeaHHs1 3 @baxigusiMu iHWUX KpaiH 8 oMKy IbmypHOMY
rnpocmopi 8 ymosax MiKHapOOHOI MObBIifIbHOCMI.

IHWwomo8Ha KOMyHikamugHa KOMMNemeHmMHIiCmb € IHmezparbHOK XapakmepucmuKor
npogecitHoi disiribHOCMI ghaxigysi, ika OXorIe maki nidcmpykmypu:0isifibHICHY (3HaHHS,
YMIHHSI, Hagu4YykKu ma criocobu 30itiCHEHHST nPogecCilHOI disiribHOCMi)ma KOMYHIKamugHy
(3HaHHS, YMIHHS, HagUYKU ma criocobu 30iliCHEHHS nMpogeciliHO20 CriifiKy8aHHs).

Moodenb  IHWOMOBHOI  npPOGhecCiliHO-KOMYHIKamugHoOi  KomrnemeHuii  MatbymHix
IH)XXeHepig-mexHoI02ie Xap4yoeoi MPOMUCI080CMI CKnadaembCs i3 CyKyrnHOCMi KIIo4Ho8uX
KomremeHujd:  1iH28iCMUYHOI, OUCKYPCUBHOI, cmpameeaiyHoli, MDKKYITbmypPHOI,
rnpazamamuyHoi (coujanbHoi), J1iH280rMPogheCiIliHOI, coujanbHo-iHghopMaUuiltHoI,
rnepcoHarbHoi (ocobucmicHoi, iHOugidyarbHoI). Mpu ybOMy IHUIOMOBHa KOMIMEMEHMHICMb
po3ansadaembcsi Hamu SIK CYKYMHICMb MpPbOX KOMMOHEeHMmI8: MomugauyiliHO-UiHHICHOZO,
KO2HIMmuUB8HO-0isifIbHICHO20 ma eMoUiliIHO-80/1b080EO0.

s  ¢opmyesaHHsi IHWOMOBHOI  rpogheciliHO-KOMYHIKamueHOI  KOMriemeHmMHocmi
HeobxiOHO 3abesneqyumu rnpakmMuyHy CrpsSMo8aHiCmb Hae4YaHHS IHO3eMHOI Moeu
npogheciliHo20 CripsiMy8aHHsl, a came, KypC IHO3eMHOI Mosu roguHeH 6ymu miCcHO
rnoe'ssaHuti 3 psOoM crieyianbHUX OuCUUmsiH, WO eus4armbCcs cmyOeHmamu 3
rpoginbHUX Kypcis.

Knroyoei cnoea: IHWOMOBHa rpogheciliHO-KOMYHIKamueHa KOMIIemeHmMHicme,
cmpykmypa, CymHicmb [HO3eMHa Moea, MalubymHi I[HXeHepu- mexHosio2u Xap4oeoi
rnpomucriogocmi

AxkTyanbHicTb. |HTerpauia YkpaiHn B €BpOMNEnCbKMMA MNPOCTIp Ta E€KOHOMIYHUM
acnekt rnobanisauii NopooKyrTb HeobXigHICTb dhaxiBusM pi3HUX ranysen, B TOMY
yucni i Xap4yoBoOl, 34IMCHIOBATM YCMiWHY IHWOMOBHY KOMYHiKaUilo ANS BUPILEHHS
NpodecinHO-OpiEHTOBaHMX 3aBAaHb. 3BiACWM BUHUKAE HEOOXIQHICTb BOSOAIHHS
OCOOUCTICTIO He MpPOCTO IHLWOMOBHOK KOMYHIKQTUBHOIKO KOMMETEHTHICTIO, a W
npocecinHo. HasBHICTb Takoi KOMMNETEHTHOCTI, B NepLly yepry, cnpuse MobifibHOCTI
cnevujianicta, BiKpyBa€E MOXIMBICTb NMpaueBnawTyBaHHSA Y Pi3HOro poay MiKHapOLHUX
opraHisauigx Ta KOMMNaHiAX - TOProBesribHUX, (IHAHCOBUX, TpPaHCHAUiOHANBbHUX,
MOXIUBICTb Y4acTi Y MDKHapOOHMX MPOEKTax, a TakoX NpOJOBXEeHHS OCBITU, 30KpemMa,
ANCTaHUIMHO, Y MPECTMXXHUX 3aKOPLAOHHWX BULLUMX HaBYarnbHUX 3aknagax; crnpusie
NiABULLEHHIO BracHOl NPodecCinHOl KynbTypu» MOCUITIOE KOHKYPEHTOCMPOMOXHICTb
draxisug ToLLO.

AHania ocrtaHHiX AocnimkeHb Ta nyo6nikauin. [o npobnem ¢opmyBaHHS

© I. A. YepedHiueHko, 2017
151



NpodeCinHOI IHLUOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI 3BepTanoca 6arato gocnigHukis: O.biriy,
H.l'e3, P.l'pnwkoBa, |.3agopoxHa, M.KHs3aH, C.Kosak, H.MwukuteHko, J1.Mopcbka,
O.MockaneHko, C.Hikonaesa, HO.lMaccos, O.MaBneHko, €.lMonat, H.lMpygHikosa,
KO.PuGiHcbka, O.TapHononbCcbknin, J1.Y4YepHoBaTUM Ta iH.

3aranbHOTEOPETUYHI acnekTU BU3HAYEHHA 3MICTY | CKnagoBux MpodecinHol
iHLUOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI (paxiBUiB Pi3HUX ranysen [OChigpKyBanuca y npausax
yyeHux JI. Fanikosoi, T.[lpabon, T. €menbsHoBoi, B. 3ukosoi, [. [3mannosoi,
O. Ickangaposoi, O. KnumeHko, O. NeTpoBoi Ta iH.

MeTa pocnigXeHHA pO3MMFAHYTU MOHATTH, CTPYKTYpPY | 3MIiCT  iHLWOMOBHOI
NPOdEeCiNHOI  KOMYHIKATUBHOT ~ KOMMETEHTHOCTI  iHXXeHepiB-TEXHOMOrB  Xap4yoBOoi
NMPOMUCIIOBOCTI 3 TOYKM 30pYy IX MOBHOI LiSiNIbHOCTI, crneuyudiky po3BUTKY OaHOI
KOMMNETEHTHOCTI Yy NpoLeci BUBYEHHS AucumnniHn «lHo3eMHa MoBa 3a NpodecCinHUM
CNPSIMYBaHHSIMY».

MaTepianun Ta meToau gocnimkeHHA. BignosigHo oo nocTtaBneHol MeTu nig yYac
AOCNIAKEHHS BUKOPUCTOBYBANUCA Taki 3aranbHOHAYKOBI MeToaAW, Sk TeopeTuKOo-
MEeTOAOSONYHNA, MOPIBHANBHUIW, [HTepnpeTauis HaykoBuX npaub, a TakoX MeTo[,
y3arasibHeHHS.

PesynbTtatn pocnigeHHs Ta ix o6roBopeHHs. OCKinbku cycninbHa n ocobucrta
30aTHICTb KOHKypyBaTM Ha PUHKY npaui B ymoBax rnobanisauii gepani OGinbwe
NOB'A3YETLCA i3 HASBHICTIO Yy paxiBuA PI3HUX KOMMETEHTHOCTEW. TO, 3pO3yMino, Lo
KomriemeHmHicHUl midxi0 0O ¢OpPMyBaHHS OCOBUCTOCTI KOHKYPEHTOCNPOMOXHOIo
dhaxiBLs MOLUMPOETHCA | HA IHLWOMOBHY MiArOTOBKY SIK HA cerMeHT ocsiTu. NMpobnemoto
3aCTOCyBaHHA KOMMETEHTHICHOrO nigxody OO MoAepHi3auii cMcteMmn OCBIiTU 3anManucs
B.l. bangeHko, J1.A. Bitec, |.A. 3umHs, E.®. 3eep, H.B. B.A. Koaupes, H.B. KysbmiHa,
O.€. llebepes, A.K. Mapkosa, C.A. Mapyes, [x. PaseH, H.®. PagioHosa, J1.M. CneHcep,
C.M. CneHcep, HO.I'. Tatyp, A.lN. TpaniymHa, A.B. Xytopcbkon, S.Kauffeld, U.Clement
Ta iHWi. Ha cyyacHomy eTani po3BUTKY OCBITU uUeKn niaxig € goMiHyoumMm. Ha gymky
OaratbOX HayKoBUIB, $Ki 3aWManuca nUTaHHAMW MOAEpPHi3auil cucteMn BULLOI
npocpecinHoi ocsith (B.l. bangeHnko, A.A. Bepbuubkui, |. I'. lanamina, I. . Opay, O.B.
OBuyapyk Ta iH.), BUKOPUCTAHHA KOMMNETEHTHOCTEN NpuU NiAroToBui haxiBus 3 BULLOK
OCBITOK O3Ha4ya€e CyTTEBMI NOBOPOT B Bik CTYAEHTO-LEHTPOBAHOIO HaBYaHHS, cnpoby
peanisdyBaTu NpakTUYHy | KynbTypororiyHy CKrnagosi OCBITW, NepenTn Bi4 npeaMeTHOl
AvdoepeHuiadil o  MbkaucuunniHapHoi iHTerpadii. Lle o3Hayae, Wo B KOHTEKCTI
KOMMETEHTHICHOro nigxo4y UEeHTparbHOK MOCTaTTI0 HaBYafibHOroO Mpouecy BUCTYNae
CTYLEHT Yy B3aemofil i3 rpyno BuKnagadis, 3yCUnns sikUX CrpsiMoBaHi KOHKPETHO Ha
HbOrO, Ha NOro NiaroToBKY A0 BiANOBIAHOI NPOMECINHOT AIANLHOCTI.

IHWomoeHy npogpecitiHy komrnemeHmHicmb ManbyTHboro axisua O.B. KnumeHko
po3rnsigae sk pes3ynbTaT 3aTpadeHnx 3ycusib, CNpsIMOBaHMX Ha POPMYBaHHS TaKux
iHLWOMOBHMX 3HaHb | BMiHb, $Ki BigobpaxalTb niHrBICTUYHMIA, NPOdECIAHO-
KOHTEKCTYyanbHUIN, NCUXOMOriYHWIA, couianbHMA Ta CUTYyaTUBHUA CTaH MOBMU SK 3acoby
npocpecinHoro cninkyBaHHA B cdepi hiHaHCIB Ta 0cobBUCTICHOro cninkysaHHs [5];

[Mig NOHATTSAM «iHLLOMOBHA KOMYHIKaTUBHA KOMMNETEHTHICTb» E.B. bibikoBa po3ymie
34aTHICTb Ta FOTOBHICTb CcyO'ekTa NpodecCinHOI AisnbHOCTI 34iMcHIOBaTU npodeciiHe
CMifIKyBaHHSA iIHO3EMHOK MOoBOHO [13].

C. B. Kosak Bn3Haya€ iHLUOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMMNETEHLi0 K cpOpMOBaHy B
npoueci HaB4YaHHA iIHO3eMHOI MOBW 34aTHICTb BiflbHO | aAeKkBaTHO 40 YMOB coLianbHO-
pPONbOBUX CUTyaUin NPodeCinHOI OiANbHOCTI PO3yMiTM N 3yMOBMIOBATU BigNOBIOHI
MOBJIEHHEBI BMCMNOBIIOBAHHSA 3rOHO 3 TEOPETUYHUMWN MONOXEHHAMM | 3HAHHAMMN, WO
BUKOHYIOTb iH(pOPMaLiMHO-KOMYHIKATUBHY (OYHKLiO, @ TakoX NPakTWUYHIi BMiHHA Ta
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HaBuMYKKW, SKi  3abes3neyvyloTb  NepuenTUBHO-KOMYHIKATUBHY Ta  iHTepakuinHO-
KOMYHIKaTUBHY (OYHKLIT CNiflkyBaHHS 3a 4OMNOMOror 3acobiB iHO3eMHOT MoBH [7];

H. A. Cypa nig iHLLOMOBHOIK NPOMECINHOK KOMNETEHTHICTIO ManbyTHLOro caxisus
pO3yMi€ BOJSIOAIHHSA iHOMBIAOM HeEOb6XigHOK CYMOK 3HaHb, YMiHb | HaBMYOK, LWO
BU3HaA4yalTb CTYMiHb CHOPMOBAHOCTI MOro nNPOMECIiNHOl  OiASIbHOCTI, CTUIMIO
nNpocpecinHOro CnifikyBaHHA Ta MOro OCOBMCTOCTI AK HOCiS BM3HAYEHUX LHHOCTERN,
ineanis i npodecinHoi ceigomocTi [11].

3a AnpgpieHko A. C. iHWoMoOBHa npodecinHa KOMMETEHTHICTb - Le 34aTHICTb
34IMCHIOBATU MIKKYNbTYpHE NPOdECiNHO CrnpsiMOBaHe CniflkyBaHHS; B3aeMoLidATn 3
HOCISIMW iHLWOT KyNbTypu, 6epydn 40 yBarn HauioHanbHi LiHHOCTI, HOPMW Ta YSBIEHHS;
CTBOPIOBATU MNO3UTUBHUMA  HACTPIM  CMINIKYBaHHA [ONs  KOMYHIKaHTiB; BubupaTu
KOMYHiKaTMBHO UinecnpsiMoBaHi cnocobun BepbanbHOl Ta HeBepbanbHOI NOBEAiHKN Ha
OCHOBI 3HaHb NPO HayKy i KynbTypy IHWWX HAPOAIB Yy Mexax noninory kynetyp [1];

Ha piBHi komyHikaTuBHOI AisnbHocTi O.O. [laBneHKo BM3Ha4Yae KOMYHIKaTUBHY
AiSNbHICTL  daxiBuiB 9K  3HAHHA MOBW, piBEHb MNPaKTUYHOrO BOSOAIHHA  SIK
BepbanbHMMK, Tak i HeBepbanbHMMKM 1 3acobamu, 3acobamy KOMYHIKaTUBHOIO
MEHEePKMEHTY, IHCTPYMEHTapieM IHTEpHET-TEXHOSOrN, a TakKoX AO0CBi4 BOMOAIHHA
MOBOK Ha BapiaTMBHO-aJanTMBHOMY PiBHI 3aieXHO BiJ KOHKPETHOI MOBIIEHHEBOI
cutyauii [8, ¢.430].

OTxe, iHLLOMOBHA KOMYHiKaTUBHa KOMMETEHTHICTb € iHTerpanbHO
XapaKTepuUCTUKOK NPOdECiNHOI AiSnbHOCTI haxiBLUs, Aka OXONITE TakKi NiACTPYKTYPU:

* OiSiNIbHICHY (3HaHHS, YMIHHS, HaBUYKM Ta CNOCOOM 3AIMCHEHHS MPOdECINHOT
AisiNbHOCTI);

* KOMyHiKamueHy (3HaHHSA, YMiIHHA, HABUYKM Ta CNOcobu 34iMCHEHHS NPOgEeCINHOro
CMifKyBaHHS).

AKWO KOMMETEHTHICTb XapaKTepudylTb 3HAHHSA, YMiHHS, HaBW4YKM Ta cnocobwu
opraHisauil cnifikyBaHHsl, TO KOMMNETEeHLit0 — 34aTHICTb daxiBusi BMKOPUCTOBYBATU
HabyTi 3HaHHS, chopMoBaHi BMiHHSA Tow,0[12].

AHania uMx Ta IHWKUX npaub 3aceigyye, WO HAyKOBLi po3rnagatoTb MOHATTH
‘IHWOMOBHa KOMYyHiKamugHa KOoMremeHuis' 3 NOo3uuil  CBOro  OOCHIgXKEHHS,
BMOKPEMIIOKYM B HbOMY Te, L0 BaXNMBe Ans creuianicta 3 nornsgy neBHOI Hayku.
3ayBaxknmo, WO € pi3Hi AyMKKN haxiBLiB LLOAO CTPYKTYPU O3HAYEHOro (beHOMeHa.

3okpema, A. AHOpIEHKO 3anponoHyBana MoAesfib IHWOMOBHOI MpodecinHoi
KOMYHiKaTMBHOI KOMMETEHLiI CTyQEeHTIB TEXHIYHOIO BULLIOMO HaBYanbHOro 3aknaay, ska
CKNagaeTbCs i3 CYKYMHOCTI KMHOYOBUX KOMMETEHLiN: NiHrBICTUYHOI, AUCKYPCUBHOI,
CTpaTeriyHol, COUIOKYNbTYpPHOI, nparMaTuyHol (couianbHol), RiHrBONPOgECINHOI,
coujianbHoO-iHpopMaUiiHOI,  couianbHO-NOMITUYHOI, NepcoHasnbHOl  (0COBUCTICHOI,
iHamBigyaneHoi) [1, c. 16-17].

Adewo iHWi nigxogM y BU3HA4Ye€HHi CTPYKTYpPWU iHLWIOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI
KOMMETEHLiI NPOCTEXYITbCA B iHWMX AOCHIAHUKIB OoKpecneHoi npobnemun. 3okpema,
M. T[pagiBnanHHun [9, c.14], pocnigpxyiounm 3acagn POpPMyBaHHSA  iHLLOMOBHOI
KOMMNETEHTHOCTI (paxiBUiB TEXHIYHUX Ta EKOHOMIYHMX CcreuianbHOCTeW, MNPOrMOHYE
po3rnagaTtn JIeKCU4YHy, epamMamuyHy, ceMaHmuyHy, (bOHOsI02i4Hy, opghospabiyHy,
opgpoeniyHy, couyioniHagicmu4Hy, OUCKYpCUBHY, GOYHKUIOHaNbHy KOMemeHuii Sk
CKnagoBi iHLWOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMAETEHLT.

H. MNMpyaHnkoBa BUOKPEMIIIOE TaKi il CKIadoBi: sliHegicmuyYHy, coyioniHegicmuyHy Ta
npedmemHy komneTeHuii [10, c. 13].

HO. depopeHKo BIAHOCUTbL OO CKNag0BUX iHLLOMOBHOIT KOMYHIKATUBHOT KOMMETEHLi
MOBJIeHHEBY, MOBHY, OUCKYPCUBHY, cmpamegaidHy Ta COUIOKYIbmypHY KoMneTeHuil [12,
c. 7].
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Y3aranbHeHHS [OOCniIXeHb HAayKoBLIB LOOO PI3HUX BU3HAYEHb TMOHATTSH
[HWOMOBHa  MpOoGhecCiliHO-KOMYHIiKamueHa  KOMemeHmHicms, 1l CKnagoBuX
KOMMOHEHTIB, @ TaKoX BCEBIYHMA acnekTHUA aHani3a XxapakTepuctuku il cyTi Ta
BUOKPEMIEHHS (OYHKUIN Y NPOdECINHIA OiANbHOCTI iHXeHepa-TexHosiora [03BOSISE
OINTU  BUCHOBKY  WOAO BW3HAYEHHA  iHWOMOBHOI  NMPOodeCinHO-KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI.

IHwomoeHa  npoghecilHO-KOMyHIKamugHa  KOMremeHmHicms — MaubymHb020
IHXXeHepa-mexHonoza — Le 30aTHICTb ManbyTHbOro BUMYCKHUKA AIATU B PEXUMI
BTOPMHHOI MOBHOI OCOBUCTOCTIi B NPOMECINHO CNPSAMOBAHIA CUTyaLii ChifkyBaHHA 3
draxiBusAMM iHWKNX KpalH, FOTOBHICTb A0 34INCHEHHS MIKKYIbTYPHOI  NPOdecCinHol
B3aemopfii B MOMiKyNbTYPHOMY MPOCTOpPi B YMOBax MixXHapogHOI MOOinNbHOCTI Ta
iHTerpadii.

Y 3B'A3KYy 3 UMM MOXHa CTBEPAXKYBATU, LLIO aKTyanbHUM € BU3HAYEHHSI CTYKTYPHO-
3MICTOBHOI CYTHOCTIi iHLULOMOBHOI NPOJECIMHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI B LiNax
YCNILWHOrO 34INCHEHHA ManbyTHIMK haxiBUAMM MIKKYNbTYPHOrO CRifIKyBaHHSA, L0
NoB'AI3aHO He TiNbKM 3 PO3BUTKOM KOTHITUBHOI 6asn, ane i pO3BUTKOM HAKOCTEN
0COBUCTOCTI, AKi € 3HaAYyLLMMN B NPOLECI CMiNKyBaHHS.

dopmyBaHHs iHLLLOMOBHOT npodecinHoi KOMMNETEHTHOCTI nepenbavae
«HaKnagaHHa» IHWOMOBHMX HaBWYOK Ha npeaMeTHUM 3MICT npodpecii nig 4ac
BUKOHAHHA npodecCinHNX 3aBOaHb TakKMM YMHOM, WO BUKNAOaHHS OUCUUNIIHK
«lHO3eMHa MoBa 3a NpodecinHUMY B HaBYaribHOMY nfiaHi NigroToBkM ManbyTHLOro
daxiBus He opmanbHO, a 3MICTOBHO Oyade crnpsiMOBaHO Ha OOCArHEHHS 3ararnbHOl
METM HaB4YaHHSA CTydeHTa Yy BULLOMY HaB4YanbHOMY 3aknagi — (opMyBaHHSI NOro
NpodeCinHOI KOMMNETEHTHOCTI.

Mpwn LbOoMY iHLLOMOBHa NpodecinHO-KOMYHiKaTMBHa KOMMNETEHTHICTb
po3rnNsAaeTbCA HaMM SK CYKYMHICTb TPbOX KOMMOHEHTIB: MOTMBALMHO-LiHHICHOIO,
KOrHITUBHO-AiANbHICHOro Ta eMoL,inHO-BONboBoro. MoTmBauiiHO-LiHHICHUA KOMMNOHEHT
BKNtovae B cebe Taki XapakKTEepUCTUKKU, SK iHTepeC OO0 BUBYEHHS iIHO3€MHOI MOBMW i
YCBIiJOMSIEHHA MOro 3HaAYMMOCTI Ans ManbyTHbOT Kap'epu, HaxaHHSA NigBULLMTU CBI
MOBHMI piBEHb i NpMAGaTM HOBI HABUYKM B Pi3HUX BMAAX MOBMEHHEBOI AiANbHOCTI,
iHTepeCc OO0 TBOPYUX BUAIB AiASIbHOCTI Ha 3aHATTAX 3 NpPOeCinHO-OpiEHTOBAHOIO
HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBM Ta iH. KOrHIiTMBHO-4IANbHICHWA KOMMOHEHT o06'eqHye
IHLIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMMETEeHUilo B cdepi npodecinHol AianbHOCTI  SK
npeaMeTHY KOMMETEHLII0 B 0OBOMOAIHHI NPOdeCinHO-OPIEHTOBAHOK IHO3EMHOK MOBOO
i 3aranbHi (yHiBepcanbHi, HagnpegMeTHI) KoMneTeHuii, Wwo npeactaBnsawTbs coboro
NPOgECINHO BaXXIMBI SKOCTI Cy4aCHOro KBarnigpikoBaHOro iHxeHepa-TexHorsiora.

BugineHa Hamn  iHWOMOBHA  NPOMECIMHO-KOMYHIKATUBHA  KOMIMETEHTHICTb
CKNadaeTbCs 3 CYKYMHOCTI Takux 6a3oBux (KNOYOBMX) KOMMETEHLLIN:

1. NiHrBiCTMYHOI KOMNETEeHLil, B CKrnagi SKol M1 BUAINSEMO MOBHY i MOBIIEHHEBY
KOMMeTeHLUil.

Mia MOBHOK KOMMNETEHUIED MW pPO3YMIEMO 3HAHHS JEKCUYHUX OOMHWULbL i
rpamMaTmMyHMX npasBuf, WO MNEpPeTBOPIOTbL JIEKCUYHI  OAMHULI B  OCMUCNEHE
BUCIOBIIOBAHHS, @ TaKOX 34aTHICTb 3aCTOCYBaHHS LMX NpaBuil B NPOLECI BUPAXKEHHS i
CMPUNHATTA CY)KEeHb B YCHIN | MMCbMOBI bopMax.

[Mig, MOBMNEHHEBOK KOMMETEHLUIED MW pPO3YMIEMO 3HAHHA MpaBuil  MOBHOI
noseaiHkM, BUGip MOBHMX (hopM i 3acobiB Ta IX BUKOPUCTAHHA B 3aneXHOCTI Big uinewn,
CcUTyaUil cnifikyBaHHSA i couianbHOro ctaTtycy y4acHUKIB B MpoLeci COLOKYNbTYpPHOI Ta
NpodeCinHOI KOMYHiKaLlil.

2. AUCKYPCUBHOI KOMMEeTeHLii, WO [O3BOMSE BCTAHOBOBATU KOHTEKCTyanbHe
3HAYEHHS 3B'A3HOMO TEKCTY i NOriYHO BMOYaOBYBaTN peYEHHS B NPOLECi KOMYHiKaLlil.
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3. cTpaTeriyHOi KOMMeTeHUii, nig $SKo MM  pPO3yMiEMO  3OaTHICTb
BUKOPUCTOBYBATW afeKBaTHi CcUTyauil CniflkyBaHHSA, BepOanbHi i HeBepbanbHi
KOMYHIKaTUBHI cTpaTerii 3 MeTOl e(EeKTUBHOCTI  MDKKYNbTypHOI  npodecivHO
opieHTOBaHOI KOMYHiKauiT npun gediunTi MOBHUX 3acobiB.

4. MIKKYNbTYPHOI KOMMETeHUil, Le 30aTHICTb B3aeMOAiATU 3 HOCIAMWU iHLWWOI
KynbTypn 3 ypaxyBaHHSAM HauiOHaNbHUX LIHHOCTEW, HOPM | YSABMNEHb, CTBOPIOBATU
NMO3UTUBHUI [ONs1 KOMYHIKaHTIB HACTpi B CRiflKyBaHHI, BMOMpaTM KOMYHIKaTUMBHO-
AouinbHi cnocobn BepbanbHOi i HeBepbanbHOI MOBEAIHKN, BUKOPUCTOBYHOUM 3HAHHSA
NPO HayKy i KyNbTypy iHWKWX HApoAiB B pamMKax Mosinory KynbTyp.

5. couianbHOI (NparmMaTU4HOI) KOMMETEHLii 9K 34aTHOCTI MOBHOI OCOBMCTOCTI
obupaTtn agekBaTHUM cnocib 34iMCHEHHS KOMYHIiKaUil B 3aneXHOCTi Big YMOB i Uinen
KOHKPETHOI cuTyaUil crinkyBaHHs, OyayBaTu pedeHHs BiAnoBiAHO OO0 KOMYHIKaTUBHOI
METU Y4aCHUKIB CMifiKyBaHHS.

6. niHreonpodecinHoi (npeameTHOI, cneuianbHOI) KOMNETEeHUil, nig AKO Mu
pPO3yMIEMO 3[aTHICTb OO CNPUWHATTS | NPOAYKYBaHHSA TEKCTiB B cdepi cneuiasnibHOI
npegMeTHOl  OiSnNbHOCTI, BMIHHA ornepyBaTW iHLWOMOBHOK 3arasibHOHaYKOBOK i
crneuianbHOK  JIEKCUKOK, KIille MOBM AN chneuianbHUX  Uinen, aHanisyeaTtw,
34iMcHIOBaTU Npe3eHTauito 3 npodecinHo opieHToBaHOI NpobrnemMaTuku.

7. couianbHo-iH(hopMmaUinHOiI KOMNEeTeHUil, WO XxapakTepusye 34aTHICTb
BUCNOBUTU KPUTMYHE CTaBfIEHHA [O LWUMPOKOro cnekTpy iHdopmauil B npoueci
MiXKKYNbTYPHOI iHLLOMOBHOI B3aemogil y npodecinHii Ta nobyToBi cdepax QisnbHOCTI
i BU3HaYae€ piBeHb BONOAIHHS iIHOpMaLiNHUMK TEXHOMOTIAMN.

8. nepcoHanbHoOI (0ocobucTiCHOI, iHAUBIAYaNbHOI) KOMNETeHUIT K 34i6HOCTI, Wo
A03BOSISIE PO3KPUTU B NPOLECi KOMYHiKaLil B KOHTEKCTI Adianory KynbTyp iHAMBIgyarbHi
LiHHOCTI | nparHeHHs OCOOUCTOCTI SK CycnifnbHOro iHAuBIAA, K TOTOBHICTb [0
NiABULLEHHA piBHA  COPMOBAHOCTI  KOMMETEHUIN 3 MEeTO  MDKKYNbTYPHOro
npodecinHoro cninkyBaHHA, 6e3nepepBHOiI CaMOOCBITU Ta CaMOBOOCKOHANEHHS, a
TakoX nNoTpebu B akTyanisauii 0cobMCTICHOro noTeHiany.

Ana  dopmMmyBaHHA  IHWOMOBHOI  MPOMECINHO-OPIEHTOBAHOI  KOMYHIKaTUBHOI
KOMMNETEHTHOCTI HeobxigHO 3abe3neynTn npakTU4Hy CApSMOBaHICTb HaBYaHHSA
iHO3eMHOI MOBMW, a came, KypC iHO3eMHOiI MOBM MNOBWHEH OyTu TICHO NOB'A3aHWMKA 3
pAooM chneuianbHUX AUCUMNIIIH, WO BMBYAKOTLCA CTyAeHTaMu 3 Npo@inbHUX KypCiB.
[Ana [OCArHeHHs BULLIECKA3AHOTO TEXHIMHMMM By3aMW 3a OCHOBY HaB4YanbHOro
npouecy npu HaBYaHHI iHO3eMHOI MOBW BMOpaHO MNpaKTUYHE HaBYarbHE 3aHATTH,
TaKOX HUMU CKIageHo ps creuianisaoBaHux nporpam 3 gucumnnidy «IHozemMHa MoBay,
CNPSIMOBaHUX Ha e(EKTUBHUA PO3BUTOK iHLUOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI
CTyOEHTIB B YyMOBax npodgecinHoi MigroToBKM NS YChilWHOI camopeanisauii B
NpodecinHMX cuTyauiax, Wo CTBOPKTLCA poboTogaBuem ans mManbyTHiX daxiBuib.
Tak, Hanpuknag, y npoueci BUMBYEHHS IHO3E€MHOI MOBM CTYOAEHTU TEXHOMOrYyHUX
crneuianbHOCTEN MNOBUHHI 3HATWU: 1) CTPYKTypy MOBW, LLIO BMBYAETLCA ((poHETMKa,
rpamaTtuka, nekcuka); 2) cneumdiky HayKoBO-TEXHIYHOI niTepaTypu; 3) npasuna
CKrnadaHHs OCHOBHMX BUAIB TEKCTOBMX KOMMpPECi (aHoTauiqa, pedepar); 4) CTpyKTypy
noBigoOMMeHb, OOonoBigen, npeseHTauin; 5) npaBuna cknagaHHa pestome, LiNoBol
KopecnoHAeHUji; 6) eTuKeT [AiNoBOro CninkyBaHHA. TakoX B pesynbTaTi BUBYEHHS
iHO3EMHOI MOBW CTYAEHTN NOBUHHI BONOAITK: 1) pO3MOBHMM HaBUYKaMu, a came, BMITH
BeCcTu pgianor B nobyToBux, MPOMECIMHUX | LINOBMX KOMYHIKaLisiX; CTBOPHOBATU
MOHOMOrYHE BUCIOBMOBAHHA 3 NPOdECiMHOI TemMaTukM (MOBigOMIIEHHS, AONOBIAi,
npeseHTadii); 2) HaBUMKaMW aydiloBaHHA, a came, BMITM CRpuMAMaTU Ha CryxX 3MmicT
YCHUX BWCIIOBIIIOBaHb IHO3EMHOIO MOBOK, BUMOBMEHMX B 3BMYAWHOMY Temni 3
KynbTYpOJSiOriYHOl Ta npodecinHOl TeMaTuku; JikcyBaTM KOPUCHY iHopmaLilo B
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npoueci ayaitoBaHHS; 3) HaBMKM YUTAHHS | PO3YMiHHS,, a came, BMITU MOBHICTHO
PO3yMiTU 3MICT OpUriHanNbHUX MNPOMECINHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB 3 BUKOPUCTAHHAM
CINOBHMIKA; PO3YyMITK 3arafnibHUM BMICT OpUriHanbHUX NPogeCinHO-OPIEHTOBAHNX TEKCTIB
0e3 BMKOPUCTaHHSA CMNOBHUKA; 4) HAaBUKM NUCbMa, a caMe, BMITU cKragaTh iHO3EMHOL
MOBOIO Pi3Hi BUAN akagemiyHoro nucbma (aHotauisi, pedepar).

Ana  edektMBHOro  opMyBaHHS  IHWOMOBHOI  NPOMECINHO-OPIEHTOBAHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB HeobXigHO BWKOPUCTOBYBATM HE MeEHL
BaXXNMBUA TUN NPaKTUYHMX 3aHATb, SIK CaMOCTiMHa poboTa CTyaeHTiB. Ha 3aHATTSax
iHO3eMHOI MOBW BUKMagayeM Mae BUAINATUCA OOCTaTHS KiNbKICTb Yacy Ha cuctemy
CaMOCTIiHOI pob0oTK - pi3Hi TUNK 3aBOaHb, CNPSIMOBAHI HA PO3BUTOK CaMOKOHTPOIIO,
B3aEMOKOHTPOJIIO | camoaHanidy, cnmparo4mcb Ha BUKOPUCTAHHSA pedoneKkcil CTYAEeHTIB.

BuUCHOBKM i nepcnekTuBU. TakMM YMHOM, PO3BUTOK iHLLOMOBHOI MPOdEeCiNHOT
KOMMETEHTHOCTi iHXeHepiB-TexHonoris y BH3 po3rnagaetbca Hamu sk HeobxigHa
CKnagoBa B CTPYKTYpi IHTErpaTMBHOI XapakKTepuUCTUKU MPOodeCinHOl KOMMNETEHTHOCTI
raxiBus, IO A03BONSE 34IMCHIOBATU KOMYHIKaLito 3 npefCcTaBHUKAMU iHLWKUX KYNbTyp
Ha MDKHapogHOMY PpiBHi, WO nepeabadae CHOPMOBAHICTE MEBHOMO  PiBHS
MDKKYNbTYPHOT KOMYHIKQTUBHOI KOMNETEHTHOCTI.
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MOHATUE N CTPYKTYPA WHOA3bIYHOW MPO®ECCUOHAIIbBHON
KOMMYHUKATUBHOU KOMNETEHTHOCTU BYAlYLLNX UHXXEHEPOB-
TEXHONOros nNUWEBOU NPOMBILWWJIEHHOCTHU

I.A.MepeagHnyeHKo

AHHOmMauyus. Passumue UHOSI3bIYHOU MPOogeccuoHarIbHO-KOMMYHUKamueHou
KoMrnemeHmHocmu s8rsemcs Heobxooumoul cocmasrnsrouwel s3bIKkosoU
rpogheccuUoHaslbHO opueHmMuUpPo8aHHoOU Mod20moeKU cmy90eHmo8 mexHu4yecKkoao ey3a
U HeobxoOumMmbiM ycriogUeM CMaHOB/IEHUSI 8MOPUYHOU  S3bIKOBOU  JIUYHOCMU,
criocobHoU ocywecmernsame o0buweHue co crieyuanucmamu Opyaux cmpaH 8
MOMUKYIbMYPHOM rPOCMpPaHcmee 8 yCriogusix MexxoyHapoOHOU MOburibHOCMU.

UHOoS3bIYHass KOMMYyHUKamugeHasi KOMMNemeHmMHOCMb S651semcs UHmezpasbHouU
Xxapakmepucmukou rnpogeccuoHanbHol 0OesmesibHoCcmu creyuanucma, Komopas
oxeambleaem makue rnoocmpyKmypbl: 0essmesibHOCMHYH (3HaHUS, YMeHUSs, HasbIKu U
crocobsi ocywiecmerieHusi rnpogheccuoHarbHoU desimersibHOCMU) u
KOMMYHUKamueHyr  (3HaHus, yMEHUsl, HaeblKu U crnocobbl ocyuecmeneHus
rnpogheccuoHasibHo20 0bWeHUs).

Mooernb uHOSI3bIYHOU MPOheCccUOHarIbHO-KOMMYHUKamueHoU KoMremeHmHocmu
6yOyuwux UHXEeHepo8-mexHo10208 Nuuw,esol NMPOMbIWIIEHHOCMU cocmoum U3 makux
Ko4esbiXx KOMAemeHuul: nuHaeucmu4yeckol, OUCKypCUueHoU, cmpameaudeckod,
MEeXKynbmypHoU, npaamamudeckold (coyuarsbHol), J1UH280MpPogheccuoHanbHoU,
coyuarnbHO-UHQOpMayUOHHOU, nepcoHarnbHoU (nu4Hou, uHousudyarnsHou). [Npu amom
UHOSI3bIYHasi KOMMYyHUKamueHasi KOMIemeHmMHOCMb paccMampueaemcs Hamu Kak
COBOKYMHOCMb MPEeX KOMIMOHEHMO8: MOMUBAaUUOHHO-UEHHOCMHO20, KO2HUMUBHO-
dessmesIbHOCMHO20 U 3MOYUOHaIbHO-80/1€8020.

Lnsa  ¢gopmuposaHusi ~ UHOSA3bIYHOU  pogheccuoHasribHO-KOMMYHUKamueHou
KoMremeHmHocmu Heobxodumo obecriedyumb pakmu4yeckyro HarpasieHHOCMb
0by4YeHuUs1 UHocmpaHHOMY 513bIKy MPOgheCcCcUOHarIbHO20 HarpaesieHus, a UMeHHO, Kypc
UHOCmMpaHHo20 fi3blka OOs/mKeH Obimb mMeCcHO ces3aH C psOOM  crieyuasibHbIX
OuCYUNuH, usydaeMbix cmydeHmamu fo npoghusibHbIM Kypcam.

Knro4yeeble  cnoea:  UHOsA3bIYHas  NpogheccuoHasibHO-KOMMYyHUKamugeHasi
KOMMIEMeHMHOCMb, CMpyKmypa, CyuwHOCMb UHOCMpPAaHHbIU S3blK, 6ydywue
UH)XeHepbI-mexHO102u Nnuuiesol npoMbILWLIeHHOCMU

DEFINITION AND STRUCTURE OF FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF FUTURE FOOD INDUSTRY ENGINEERS

H.Cherednichenko

Abstract.The development of foreign language professional and communicative
competence is a necessary component of the professional training of students of
technical universities and a necessary condition for the formation of a secondary
linguistic personality capable to communicate with specialists from other countries in
the multicultural space in conditions of international mobility.

Integration of Ukraine into the European space and the economic aspect of
globalization enable specialists from various fields, including food industry, to
communicate successfully in foreign language in order to solve professionally-oriented
tasks. Hence, there is a need not only in communicative competence in foreign
language, but also in a professional communicative competence. Such competence,
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first of all, promotes the mobility of the specialist, opens the possibility of employment
in various international organizations and companies - trade, financial, transnational,
the possibility of participation in international projects, as well as continuing education
in prestigious foreign higher education institutions, even by distance learning,
advances specialist’s own professional culture, strengthens the competitiveness of a
specialist, etc.

The purpose of the study is to consider the definition, structure and content of
foreign language professional communication skills of future food industry engineers in
linguistic activity, the specifics of the development of this competence in the process of
studying the discipline "English for specific purposes".

The study determines that foreign language communicative competence is an
integral characteristic of professional activity of a specialist that includes such
substructures: activity (knowledge, skills, skills and methods of professional activity)
and communicative (knowledge, skills, skils and methods of professional
communication).

The model of foreign language professional communicative competence of future
engineers-technologists of food industry consists of a set of key competences:
linguistic, discursive, strategic, intercultural, pragmatic (social), linguistic-professional,
social-informational, personal (personal, individual). In this foreign language
competence is considered by us as a set of three components: motivational, cognitive
and activity and emotional.

For the formation of foreign language professional and communicative
competence, it is necessary to ensure the practical orientation of teaching a foreign
language of professional orientation, namely, the course of a foreign language should
be closely linked with a number of special disciplines studied by students from
specialized courses.

As a result of studying a foreign language for specific purposes future food industry
engineers must develop conversational skills, namely, to be able to make a dialogue in
personal, professional and business communication; create a monologue on
professional topics (messages, reports, presentations); the skills of listening, namely,
to be able to understand the content of oral speeches in a spoken foreign language at
a usual rate on cultural and professional subjects; listen useful information in the
listening process; reading skills, namely, to be able to fully understand the content of
the original professionally oriented texts using the dictionary; to understand the general
contents of the original professionally oriented texts without the use of the dictionary;
writing skills, namely, ability to write different types of academic writing in a foreign
language (abstract, resume).

Keywords: foreign language professional and communicative competence,
definition and structure, future food industry engineers
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